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schauen Sie mit Ihrem Kind regelmäßig Bilderbücher an?

Oder lesen Sie Geschichten vor?

Dann tun Sie sehr viel dafür, dass Ihr Kind später gut lesen lernt.

In Deutschland haben viele Menschen Probleme mit der Schrift.

Jeder siebte Erwachsene kann nicht ausreichend lesen und schreiben. 

Lesen Sie in diesem Heft, wie Sie Ihr Kind unterstützen können. 

Liebe Eltern,    
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do you often look at picture books with your child?

Or do you read stories out loud?

Then you are doing a lot to help your child learn to read well later.

In Germany many people have problems with the written word.

Every seventh adult cannot read or write well enough.

Read how you can help your child in this brochure.

Dear Parents,

Regardez-vous régulièrement des livres d'images avec votre enfant?

Ou bien lui racontez-vous des histoires?

Si oui, cela facilitera largement son apprentissage de la lecture.

En Allemagne, beaucoup de gens maîtrisent mal l'écriture.

Une personne sur sept ne sait ni lire ni écrire de façon satisfaisante.

Apprenez dans cette brochure comment aider votre enfant.

Chers parents,
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In der Familie machen Kinder ihre ersten Erfahrungen mit Schrift.

Sie als Eltern sind dabei ganz wichtige Personen.

Sie sind die ersten Lehrer Ihres Kindes.

Zeigen Sie Ihrem Kind, dass Schrift im Leben wichtig ist.

Machen Sie Ihr Kind mit Büchern vertraut.

Dann bekommt es Spaß am Lesen und wird neugierig auf das Schreiben.



Children have their first experiences with the written word at home.

As parents you play a very important role in this.

You are your child’s first teachers.

Show your child that the written word is important in life. 

Make your child familiar with books.

Then it will enjoy reading and will be interested in writing.

C’est en famille que les enfants font leurs premières expériences avec l’écriture.

En tant que parents, vous jouez un rôle très important.

Vous êtes les premiers enseignants de votre enfant.

Montrez-lui que l’écriture est importante dans la vie.

Familiarisez votre enfant avec les livres.

Il prendra goût à la lecture et cela éveillera sa curiosité pour l’écriture.
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Beim Vorlesen oder Bücher anschauen fühlt sich Ihr Kind wohl.

Es bekommt Freude an Büchern. 

Es lernt viele neue Wörter. Es lernt Texte zu verstehen.

Es lernt gut zuzuhören und sich zu konzentrieren.

Am meisten lernt Ihr Kind, wenn Sie täglich vorlesen.

Regelmäßiges Vorlesen hilft Ihrem Kind, in der Schule erfolgreich zu sein.



Your child enjoys it when you read to them or look at books together.

They learn to have fun with books.

They learn many new words. They learn to understand texts.

They learn to listen well and to concentrate.

Your child learns most if you read to them every day. 

Reading out loud regularly helps your child to be successful at school. 

Quand vous lui faites la lecture et quand il regarde des livres,

votre enfant se sent bien.

Il prend goût aux livres.

Il apprend beaucoup de mots nouveaux.

Il apprend à comprendre des textes.

Il apprend à écouter attentivement et à se concentrer.

Votre enfant apprendra un maximum si vous lui faites la lecture chaque jour.

Si on fait régulièrement la lecture à un enfant, cela l’aide à réussir à l'école.
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Kinder sollten viele verschiedene Bücher haben –                                                           

zum Anschauen, Vorlesen oder selbst lesen.                                                   

Wenn Kinder mit vielen Büchern aufwachsen, lernen sie besser.

Sie schaffen einen höheren Schulabschluss.

Fragen Sie nach einer Kinder-Bibliothek in Ihrer Nähe.

Dort können Sie kostenlos Bücher ausleihen.

Auf dem Flohmarkt gibt es billige und schöne Bilderbücher.



Children should have a variety of books – to look at, to be read out loud 

or to read themselves.

If children grow up with many books, they learn better.

They are more successful at school. 

Find out where your nearest children’s library is. 

You can borrow books for free there. 

You can get nice picture books cheaply at the flea market.

Idéalement, les enfants devraient posséder beaucoup de livres à regarder, 

à lire ou à écouter.

En grandissant avec des livres, les enfants apprennent plus facilement.

Ils obtiennent un diplôme de fin d’études plus élevé.

Cherchez une adresse de bibliothèque pour enfants dans votre quartier.

Vous pourrez y emprunter des livres gratuitement.

Aux puces, on trouve de beaux livres d'images pas chers.
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Für Kinder ist es wichtig, dass auch Väter vorlesen.

Sie als Vater sind Vorbild für das spätere Leseverhalten –

besonders für einen Jungen.

Jungen lesen weniger gern als Mädchen.

Deshalb haben Sie öfter Schwierigkeiten mit der Schrift.

Sie als Vater können Ihrem Kind Lesefreude vermitteln 

und es so zum Lesen lernen motivieren.



It is important for children that their father also reads to them. 

As a father you are a role model for their later reading habits – especially 

for boys. 

Boys don’t like reading as much as girls. 

That is why they more often have problems with writing. 

As a father you can show your child that reading is fun – and so motivate 

them to learn to read. 

Il est important pour les enfants que leurs pères, eux aussi, leur fassent la lecture.

En tant que père, vous êtes un modèle déterminant pour l’attitude future de

votre enfant face à la lecture – particulièrement pour un garçon.

Les garçons aiment moins lire que les filles.

C'est pourquoi ils ont souvent des difficultés avec l'écriture.

Vous, en tant que père, pouvez transmettre à votre enfant le plaisir de la lecture

et ainsi le motiver à apprendre à lire.
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Singen Sie mit Ihrem Kind.

Ihr Kind mag gern Lieder und Reime mit Bewegungsspielen.

Sprechen Sie oft mit Ihrem Kind in Ihrer Muttersprache.

Zum Beispiel beim Essen, Spielen oder unterwegs.

Dann wir Ihr Kind gut sprechen lernen.

Lesen Sie ihm auch in Ihrer Muttersprache vor.



Sing with your child. 

Your child enjoys songs and rhymes with actions. 

Talk to your child in your native language. 

For example, when eating, playing or out and about. 

Then your child will learn to speak well. 

Read to them in your native language, too. 

Chantez avec votre enfant.

Votre enfant aime bien les chansons et les rîmes avec mouvements.

Parlez souvent avec votre enfant dans votre langue maternelle - par exemple

pendant les repas, quand vous jouez ou vous promenez.

Alors votre enfant apprendra à bien parler.

Faites-lui aussi la lecture dans votre langue maternelle.
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Zeigen Sie Ihrem Kind 

Wörter und Schrift – 

im Supermarkt, auf der 

Straße, im Restaurant und 

zu Hause. Kinder merken 

sich bekannte Wörter und 

erkennen sie überall wieder: 

Coca Cola, BMW, KIKA, 

nutella oder ALDI.

Ihr Kind ist stolz, wenn es 

schon Wörter lesen kann.

Freuen Sie sich über sein 

Interesse an der Schrift.



Show your child words and writing – 

At the supermarket, on the street, at the restaurant and at home. 

Children remember words they know and recognize them everywhere:

Coca Cola, BMW, KIKA, nutella or ALDI

Your child is proud if it can already read words.

Take pleasure in their interest in the written word.

Montrez partout des mots et du texte à votre enfant –

au supermarché, dans la rue, au restaurant et à la maison.

Les enfants retiennent des mots connus et les reconnaissent partout:

Coca Cola, BMW, KIKA, nutella ou ALDI.

Votre enfant sera fier de savoir lire des mots.

Réjouissez-vous de son intérêt pour l'écriture.
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Der eigene Vorname ist für jedes Kind sehr wichtig.

Ihr Kind interessiert sich sehr dafür, wie sein Name geschrieben wird.

Schreiben Sie ihm den Namen in Großbuchstaben vor.

Wahrscheinlich versucht Ihr Kind den Namen abzuschreiben.

Es macht nichts, wenn es Buchstaben vergisst oder falsch schreibt.

Ihr Kind ist stolz, wenn es seinen Namen schreiben kann.



Their first name is important to every child.

Your child is really interested in how their name is written. 

Write their name in CAPITAL LETTERS for them.

Your child will probably try to copy write their name themselves 

It does not matter if they forget a letter or make mistakes. 

Your child is proud if they can write their name. 

Pour chaque enfant le propre prénom joue un rôle très important.

Votre enfant s'intéresse beaucoup à son orthographe.

Ecrivez-le-lui en majuscules.

Votre enfant essaiera probablement de le recopier.

Ce n’est pas grave s'il oublie une lettre ou s'il se trompe.

Votre enfant sera fier de pouvoir écrire son prénom.
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Kinder gehen aufgeschlossen und neugierig mit Medien um.

Doch zu langes Fernsehen oder Spielen am Computer kann schaden.

Die Kinder bewegen sich zu wenig. 

Sie können sich nicht gut konzentrieren. 

Sie haben Schwierigkeiten mit dem Lernen. 

Legen Sie deshalb eine Medienzeit fest. Für Kindergarten-Kinder wird eine 

halbe Stunde am Tag empfohlen, für Grundschul-Kinder eine Stunde.



Children are open to and curious about using media. 

However, watching TV or playing on the computer for too long can 

be harmful.

The children do not do enough exercise. 

They cannot concentrate well.

Therefore, set times for using media. Half an hour a day is 

recommended for nursery school children, an hour for infant and 

primary school children. 

Les enfants ont une attitude ouverte et curieuse face aux médias.

Mais des sessions de télévision ou d’ordinateur trop longues

peuvent nuire.

Les enfants ne bougent pas assez.

Ils ne savent pas bien se concentrer.

Ils ont des difficultés d’apprentissage.

C’est pourquoi il faut limiter le temps passé devant les médias. 

On recommande une demi-heure maximum par jour pour les enfants 

d’école maternelle et une heure pour les enfants de primaire.
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Sie können Ihrem Schulkind helfen, gut lesen zu lernen.

Lassen Sie sich von Ihrem Kind jeden Tag einen kleinen Text vorlesen.

Seien Sie aufmerksam und geduldig. 

Lassen Sie Ihrem Kind Zeit.

Ihr Kind darf Fehler machen.

Loben Sie es für kleine Fortschritte und für seine Mühe.



You can help your child to read well. 

Let your child read a small text to you every dy. 

Be attentive and patient. 

Give your child time. 

Your child may make mistakes. 

Praise them for small steps and for making an effort. 

Vous pouvez aider votre enfant scolarisé à bien apprendre à lire.

Chaque jour, faites lire un petit texte à votre enfant.

Soyez attentif et patient.

Donnez du temps à votre enfant.

Il a le droit de se tromper.

Faites-lui des compliments pour ses petits progrès et ses efforts.
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